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POJIb ®A3UCHBIX ITTAT'OJIOB B ®OPMUPOBAHUUN

BO ®PAHIIY3CKOM SA3bIKE
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bencopoockuii cocyoapcmeeHHbL MEXHOL0UYECKULL YHUGEPCUMen
umenu B.I" Illyxosa, beneopoo, e-mail: ritanikitina@mail.ru

B crarbe paccMarpuBaeTcs acleKTyalbHasi KaTeropus NMPeielbHOCTH / HEelpeaelNbHOCTH [NIAroJIbHOTO Jeii-
CTBUSL C HO3HMIMHI (YHKIMOHANbHOH rpaMMaruky. @yHKIHMOHANbHAS IpaMMaTHKa HHTETPUPYET JEKCHYCCKHUE,
MOP()OJIOTHYECKUE M CHHTAKCHYECKUE SI3BIKOBBIC CPEJICTBA HA OCHOBE OOIIHOCTH BBINOJIHACMBIX MMM (DYHKIM.
B pomu aHanmMTHYECKUX CPEACTB, (GOPMHUPYIOMINX 3HAYECHHE NPEIeIbHOCTH / HEIPEACIBHOCTH B BBICKa3bIBAHUH,
BBICTYNAIOT KOHCTPYKIMH C (ha3sUCHBIMH IJIaroJaMu. ABTOP IPUXOJHUT K BEIBOAY O TOM, UTO JaHHBIC ITIAaroibHbIC
neprpassl, 00pa3oBaHHBIC BCICACTBHE IPaMMATHKAIN3ALNH X KOMIIOHCHTOB, KOMIICHCUPYIOT OTCYTCTBHE pa3-
BETBJICHHOH CHCTEMbI MOP(OJIOrHYSCKUX MOKa3aTelell MpeieIbHOCTH / HelIPeJeIbHOCTH BO (DPAHI[y3CKOM SI3BIKE.
B mpouecce uccnenoBanust ObUI0 yCTAHOBICHO, YTO 3aBUCUMOCTb CEMAHTHKHU INIATOIOB JABIDKEHUS OT IIpeIebHOI /
HENpeseNbHON XapaKTepHCTUKH CIyKEOHOIo NpeKara B aHAJTMTHYECKUX KOHCTPYKIMAX UpPE3BhIYAHHO BelUKa.
Amnanu3 (a3uCHBIX IJIAroJIOB II0KA3all, YTO OHU MOTIYT IPHBHOCHTH B BHICKa3bIBAaHUE 3HAYCHUE TEPMHHATHBHOCTH,
MIPeKPaIIeHHOCTH, HHXOATUBHOCTH H PE3y/IbTaTHBHOCTHU ACHCTBUSL.

KuroueBrble ciioBa: npeaejJJbHOCTh / HenpeaeJbHOCTh, aCNIEKTYaJAbHOCTD, IJ1aroJ ABHKeHU, (l)amcnue 1aroJibl

ROLE OF PHASE VERBS IN THE FORMATION
OF LIMIT / UNLIMIT OF VERBAL ACTION IN FRENCH

Nikitina M.Y., Goncharov M.S.

The aspectual category of limit / unlimit of the verbal action is regarded in the article from the point of the
functional grammar. The functional grammar integrates lexical, morphological and syntactic language means on the
basis of the generality of their functions. The constructions with phase verbs play the role of analytical means which
form the limit / unlimit meaning in the statement. The author comes to the conclusion that these verb periphrases
which are formed due to the grammaticalization of their components compensate the absence of the wide system
of the morphological indicators of limit/ unlimit in French. In the course of the research it was established that
the semantics of verbs of motion depends heavily on the limit / unlimit characteristic of the auxiliary predicate in
the analytical constructions. The analysis of the phase verbs showed that they can introduce the value of telicity,

MPEJAEJbHOCTH / HEIPEJEJBbHOCTH INIATOJIBHOTO JEACTBUS

Belgorod State Technological University named after V.G. Shukhov, Belgorod, e-mail: ritanikitina@mail.ru

termination, inchoation and productivity of the action in the statement.

Keywords: limit / unlimit, aspectuality, verb of motion, phase verbs

Kareropuss mpenensHOCTH/ HEmpeneabHO-
CTH IJIArojibHOrO JEMCTBUSA SABJISIETCS JIMHIBU-
CTUYECKOM YHUBEpCAIMEN, Tak KaK OHAa B TOM
WJIM MHOM CTEIEHU CBOWMCTBEHHA BCEM SI3bIKaM.
JaHHast acriekTyalbHas KaTeropusl OCTaeTcs
OJTHOHM M3 CaMBbIX CIIOKHBIX U HEJOCTATOYHO U3-
YUEHHBIX, TIPUBIIEKas Bce Ooiee MpUCTAIbHOE
BHMMaHHUE JIMHTBUCTOB. HecMoTps Ha Haynuue
OOJIBILIOT0  KOJIMYECTBAa PalOT, MOCBSIICHHBIX
M3YYCHUIO S3bIKOBBIX SIBIICHUH C MTO3UIMN (PyHK-
LMOHAJIBHOW TPaMMaTHKH, MPOOJieMa OIHCaHUS
KaTeropuy TIpeleNbHOCTH /  HETPEeIeNbHOCTH,
HaXOJAIIecs B TIEHTPE (PYyHKIIMOHAJIBHO-CE-
MaHTHUYECKOTrO TOJISI ACIEKTYaJIbHOCTH, HE MO-
JKET OBITh MPU3HAHA OKOHYATEIILHO PEIICHHOM.
Mexty TeM CIIoCOOBI TIEpeIadu MPEACITbHOCTH /
HENpeNebHOCTH JISWCTBUS BO  (hpaHITy3CKOM
SI3BIKE MIMEIOT SIPKO BBIPAKEHHYIO CIIEIM(UKY

1 0c0o0yI0 (DYHKITHOHATHLHYIO HArPY3KY.
OcHoOBHas1 YacTh

ACTIEKTyallbHOCTh OTHOCHTCSI K HanOolee
pactpoCTpaHEHHBIM  SI3BIKOBBIM ~ KaTETOpUsAM

U SIBIISICTCS, TI0O MHEHHIO HEKOTOPBIX SI3BIKOBE-
IoB, Ooyiee YHWUBEPCAIBLHOW, UeM Nake Kare-
ropusi BpemeHu. Hapsiy ¢ takumu (QyHKIIHO-
HAJIbHO-CEMAaHTUUYECKIUMH KaTeTOPUAMHU, KaK
TEMIIOPaIbHOCTh, IEPCOHAIBHOCTD, OBITHIA-
HOCTb, JJOKATUBHOCTh, IIOCECCUBHOCTD, JaHHAsI
KaTeTOPHs SBIISICTCS OMHOW M3 CEMaHTHUYECKUX
KOHCTaHT HamOojee BBICOKOTO ypoBHs [2; 10].
BHyTpu 1ol aceKTyaIbHOCTH BBINEIISIIOT €€
KOJIMUYECTBEHHYIO U KAYECTBEHHYIO XapaKTepu-
ctuku. K cdepe konmdecTBEHHOH acrieKTyallb-
HOCTH OTHOCHTCS OIMCAaHHE JEHCTBUS C TOYKHA
3pEHUs] €T0 WHTCHCUBHOCTH, KPAaTHOCTH, UIH-
TEIBHOCTH, MPEPHIBHOCTH U HEMPEPHIBHOCTH.
OgHuM U3 TPU3HAKOB KAYECTBEHHOM acriek-
TyaJbHOCTU SIBIISICTCSL OTHOLICHHE JACUCTBUS
K npeaeny. OHa OXBaTbIBACT TaKUE CEMaHTU-
YeCKHE OMIMO3UINH, KaK JUHAMHUKA — CTATHKQ;
JIEHCTBHE TIpelebHOe, HApPaBICHHOE K BHY-
TPEHHEMY TIpEeITy, — ICHCTBHE HEMPEACTbHOE,
HEHAMpPaBJICHHOE K TMpeneny; NpeaeabHoe Aei-
CTBUE, JOCTUTAIOLIEE CBOM Mpeien, — AeCTRuUE,
Korja npenen eue He gocturuyt [10, c. 10-18].
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B nuHrBHCTHKE HET OOIIENPU3HAHHOTO
U OJHO3HAYHOTO TOJKOBAHHUS TMOHATHUS «IIpe-
nem». JIMHrBHUCTBI BKIIQABIBAIOT B 3TOT Tep-
MHH paszindHoe coaepxanue [2, 8, 13]. Benen
3a C.M. Xonox Mbl CKJIOHHBI paccMaTpHBATh
TpeJieN Kak HeKYI0 KPUTHYECKYI0 TOUKY, CBSI-
3aHHYIO C KaU€CTBEHHBIM M3MEHEHHUEM B IIPO-
TEKaHUH JICHCTBUS:

1) Hayaso IeHCTBUS;

2) KOHeIl JACUCTBUS;

3) AOCTHKEHUE TIeTH;

4) mepexo/l B HOBOE Ka4eCTBEHHOE COCTOs-
HHe cyObekTa / o0bekTa nericteus [13].

[IpenenbHOCT €CTh BXOZAIIEE B CEMaHTH-
Ky IJIaroja yKa3aHWe Ha BHYTPEHHHUH, caMOi
MPUPOJOH JAHHOTO JIEHCTBHS MPETyCMOTPEH-
Hbl mpepen [2, c. 186]. HempenenbHOCTh —
9TO OTCYTCTBHE BHYTPEHHETO Tpezesia, orpa-
HUYMBAIOIIETO TEUeHHE MEWCTBUS XOTS OBl
B IepcrekTuse [2, c. 16].

Kareropust mpenenbHOCTH / HENPEAEIBHO-
CTH INIArOJILHOTO JIEUCTBUS SIBJISIETCSI IMHIBUCTHU-
YECKOM yHHMBEpCAJIHEH, TaK KaK OHA B TOM WU
HWHOM CTENeHU CBOMCTBEHHA BCEM si3bIKaM. B po-
MAaHCKHX $I3bIKaX, B YACTHOCTH BO (DPAHILY3CKOM,
ONTO3MIMSL TPEACTFHOCTH /  HENPEACIbHOCTH
I1arojia UrpaeT JOMHHHUPYIOIIYIO pojb B acrek-
TyaJIbHOM XapaKTepUCTUKE NCHCTBHS, KAKOH ObI
IJIaroibHON (OpMOI OHO HHU BBIpakanoch [11].
Kareropuu Buma u BpeMeHH 3aHAMAIOT 0c000e
MECTO B pealn3aliy IPeleNIbHOCTH / Herpe-
JIeITBHOCTH TIIAroJIbHOTO JISWCTBUS BO (hpaHILy3-
CKOM $I3bIKE€. DTH JIB€ KaTETOPUH TECHO CBA3aHBI
MEXIy cO000ii M 00pa3yroT eIMHYIO BUIIOBPEMEH-
HYIO CUCTEMY: B €€ COCTaBe BHIOBBIE MOP(OIIO-
TMYECKUE TT0KA3aTelll OJHOBPEMEHHO CITyXaT
BPEMEHHBIMH TIOKa3aTeNIsIMU, 1, HA00OPOT, B ce-
MaHTHUYECKOM OTHOILLIEHHWH BHOBBIE 3HAUCHUS
HacJIauBalOTCsl Ha BpeMeHHble 3HaueHusa. Co-
BEpIIIEHHBI BUJI MHTEPIIPETUPYET JICHCTBHE KaK
[IEIOCTHBINA, 3aBEPIICHHBIN (AKT, CBA3aHHBIN
C TOCTIKEHUEM HEKOTOPOU TPAHUITHI (TIperena),
B TO BpeMs1 KaK HECOBEPIIIEHHbINH BU/I TIPEICTaB-
JISIeT ACHCTBHE B TIPOIIECCE ero MpOTeKaHust 0e3-
OTHOCHTEIILHO KO BCAKOMY OrpaHuueHno. OHa-
KO (PpaHITy3CKHH S3BIK, HE UMEsI Pa3BETBICHHON
CHCTeMBI MOP(OJIOTMIECKHUX ITOKa3aTee, ¢ mo-
MOIIIBI0 KOTOPBIX MOYKHO OBIJIO OBI TIPENICTABUTh
BCC pPa3HOOOpa3ve acHeKTyallbHbIX 3HAYCHUI
MpeNeTbHOCTH /  HEeNpeneNbHOCTH  JICHCTBHS,
KOMIIEHCHPYET 3TO CHHTaKCUYECKUMH CPEIICTBA-
Mu. B apceHasne aHAIMTUYEeCKUX CPEACTB BhIpa-
JKEHUsI KaTeTOpUH TPEeTIbHOCTH / HEepeeib-
HOCTH TJIaroJIbHOTO AEHCTBUS BO (hpaHILy3CKOM
SI3bIKE HAXOMATCSl CIIOBOCOUETAHUsI, 00pa30BaH-
HbIE BCIJIE/ICTBUE TPAMMATHKAIN3ALMU KOMIIO-
HeHTOB. Mcropudeckast 3BOMIONUS S3bIKa BKITIO-
YaeT TIOCTOSHHOE TIPEBpAIleHHE JIEKCHUECKHX
€IMHUI] B TPAMMaTHYECKIIE; JIEKCHKA BBICTYTIaeT
B Ka4ecTBE IIABHOTO HMCTOYHHKA TPAMMAaTHKH,
B YEM BBIPAKAETCs SABJIEHHE KOHTHHYaJIbHOTO

XapakTepa sI3bIKOBBIX KaTeropuil. B aTux ciyya-
SIX MBI IMEEM JIEJIO C MPOLIECCOM MpaMMaTHKAJIH-
3aIMy, MPOLIECCOM TPEBPAICHUS JIGKCHYECKOM
SIUHUIBI B TpaMMATUYSCKHN TOKas3areib [9,
c. 11]. I'pammarukanuszanys CJIOBOCOYETAHUS,
MPUBOIAIIAS K (POPMUPOBAHHIO aHATIMTHYECKIX
CTPYKTYp, HEPa3phIBHO CBS3aHA C J€CEMaHTH3a-
IIUEH OJIHOTO M3 KOMITOHEHTOB CJIOBOCOYCTAHUS,
C ocnabjeHreM ero COOCTBEHHOTO 3HaueHUS
U €ro TPEBpAICHUEM B TIOMYCIY)KCOHBIA WITH
CITy»eOHBIN 31IeMeHT [5, ¢. 129—-142].

K ananmuTHueckuM CTpyKTypam OTHOCSITCS
CPEICTBAa Pa3IMYHON I'paMMaTHYEeCKOM U ce-
MaHTHUYECKOU CIassHHOCTH: OT CJIOXHOUM Bpe-
MEHHOU (hopMbl 10 mepudpasbl, OT CIOXKHO-
ro miaroja a0 (ppa3eosorH4ecKOil SIUHUIIBL.
AHanuTA4YecKask KOHCTPYKIUS — 3TO CTPYKTY-
pa, cocTosIIas U3 COYeTaHnsi OCHOBHOTO (T10JI-
HO3HAYHOTO) M BCIIOMOTAaTEIILHOTO (CITyke0-
HOTO) CJIOB, CEMAHTUYECKU U (DYHKIIMOHAJILHO
paBHO3Ha4yHasi CJIOBY. B kauecTBe ciyxeOHO-
ro DIEMEHTAa aHAJIUTUYECKOH KOHCTPYKIIUU
OOBIYHO HCTIONB3YIOTCS OCOOBIE CITy)KeOHBIE
ci10Ba (TIPeTOTH, APTHKIIH U JIP. ) JTHOO0 TTOTHO-
3HAYHBIC CJIOBA, TIOJABEPIaAOIINECS ICCEMAHTH-
3amuu [4, ¢. 31].

B coBpeMeHHOM (ppaHITy3CKOM SI3BIKE CY-
HIECTBYET PsAJl aHATUTUYECKUX KOHCTPYKIIUH,
KOTOpBIC BBIPAKAIOT pa3IMYHBIE BPEMEHHBIE,
MOJaJbHBIE U aCTIeKTyaJbHbIe 3HaueHus. JlaH-
HbIC KOHCTPYKIIMHM IMPHUBJICKAIOT JIMHIBHCTOB
CIIOKHBIMH M MHOTOOOpA3HbIMH CEMaHTHKO-
(DYHKIIMOHAJIBHBIMH CBSI3MHU U OTHOILICHUSIMU
MEXJly KOMIIOHEHTaMH. Y4YEHBIC IO-Pa3HOMY
HA3bIBAIOT MOMOOHBIE aHAJIUTHYECKUE CTPYK-
TYpBI: «TJIaroJIbHBIE Tepu]pasbl, IIarojbHbIe
coueTaHus» [7], «BUIOBBIC WJIM TpaMMaTHuC-
CKHC aHAJIMTUYCCKHE KOHCTPYKIIUUY, «CIIOXK-
HBIE [JIaroJbHbIe KOHCTpYKIum» [14], «uHdu-
HUTUBHBIE coyeTaHus» [1], «cuHTakcuueckue
Y QaHAJIUTHUYECKUE KOHCTPYKLUW [6].

3HaueHNE MPEACTHLHOCTH / HEMpeaeabHO-
CTH TJIArOJILHOTO JICHCTBHUS BO (PPaHILy3CKOM
SI3BIKE MOXKET OBITh BBIPAKCHO:

1) *MMeIMAaTHBIMU KOHCTPYKIIUSIMHU, B CO-
CTaB KOTOPBIX BXOJUT JIEKCUKO-CEMaHTUYECKas
rpymnma rarojos nemxenus (aller + Inf; venir,
sortir + de + Inf.);

2) aHATUTUYECKUMHU KOHCTPYKLUSIMH,
B COCTaB KOTOPBIX BXOJIUT JICKCHKO-CEMaHTHUe-
cKkas rpymmna (pa3ucHBIX IIarojoB (commencer
a+ Inf, se mettre a + Inf, se prendre a + Inf,
achever de + Inf, finir de + Inf.);

3) aHAIMTHYECKIMH KOHCTPYKIHSAMHU
¢ maronom faire (ne faire que (de) + Inf);

4) buBepOaNbHBIMU KOHCTPYKLHUSA-
MU C KOHHOTATUBHO-MOJQJIbHBIM 3Ha4YCHU-
eM (affecter de + Inf, (en) arriver a + Inf, se
décourager de + Inf, accepter de + Inf, amener
a+Inf, arréter de + Inf, (s’)autoriser a + Inf,
(se) decider a + Inf u ap.);
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5) mepudpazamu (étre en cours de + Inf,
étre en voie de + Inf, étre en train de + Inf, étre
pres de + Inf, étre en passe de + Inf, étre sur le
point de + Inf] étre a deux doigts.

PaccmoTpum  mompoOHee — aHAUTHYE-
CKUE KOHCTPYKIMH ¢ (Da3MCHBIMH IJIarojiamMu,
hopMHUpYIOIIMME  3HAYCHHUE MPEHCTHLHOCTH /
HENPEACIbHOCTH B  BbICKa3biBaHuu. Ilpen-
CTaBJICHUE TOBOPSIIETO O MPOIECCce: ero -
TENBHOCTH, Pa3BUTHH, OKOHYaHHH, T.e. O (ha-
3aX OCYIIECTBICHUS JICHCTBUS TECHO CBSI3AHBI
BO (PpaHITy3CKOM SI3bIKE C KaTeropueil croco-
60B geiictBus [12].

[maronpHbie mepudpa3bl ¢ Pa3sHCHBIMU
riarojamu: commencer a (de) + Inf; continuer
a + Inf; achever de + Inf; cesser de + Inf; finir
de + Inf; terminer de + Inf u ngp. yvacTBytOT
B OIMMCAaHWU TaKUX DSTAMOB OCYIICCTBICHUSI
JIeHCTBHS, KaK:

1) cocTosiHME ¥ TOTOBHOCTH K JIEHCTBHUIO;

2) Hauayo JCUCTBUS;

3) HapacTaHWEe WHTCHCUBHOCTH WU pe-
3yJIbTaTa JICHCTBHS;

4) MIUTETBHOCTE TIpoliecca IEeHCTBHUS,

5) MOBTOpEHHNE NEHUCTBHS.

[maron commencer CIIyXKUT aKTyaiu3a-
TOPOM OCHOBHOTO JICHCTBUSI aHAIUTUYCCKON
KoHCTpyKIMU commencer a (de) + Inf. Tlpenu-
KaT COXpaHseT 3a cO0O0M MpaBo mepeiayl MrHo-
BEHHOTO OTTCHKA HAYMHATEIILHOCTH U TPHBIIE-
KaeT BHUMAaHHUE K TOTOBHOCTH OCYIICCTBJICHUS
IJIABHOTO JICHCTBUS, MMEIOIICTO JajbHeuIIee
passuthe. brarogaps cBoeMy JIEKCHUECKOMY
3HAQYCHUIO B KOHCTPYKIUH C WH(PHUHUTHBOM
KypPCHBHOTO TJIaroJia, commencer yKka3blBaeT Ha
Ha4YaJIbHBIN ATan JAEUCTBUS KaK YXKE€ CBEPIIMB-
mmics GakT, HO MpearoaraeT 1 JanbHeiee
pa3BuTHE IEHCTBUS, TpHUIaBas CIOBOCOYCTA-
HUIO 3HAYCHHE DPEe3yJIbTaTMBHO-HAYMHATEIILHO-
o croco0a JIeiCTBYS, HapuUMep:

Louise commence a entrainer le lecteur
dans une pesante digression sur la fuite du
temps [15].

[Ipu neranbHOM HUCCICIOBAHUM AHAIUTH-
YECKMX KOHCTpyKIui se mettre a+ Inf u se
prendre & + Inf BBIsSIBIISIETCS] KX OCHOBHO#M OTIIH-
YUTEJbHbIA CEMAaHTHYECKUN OTTEHOK MTHOBEH-
HOCTH, aKTUBHOTO Hauaja jeictBus. ToueuHnie
WY JIMHEWHBIC BPEMEHHbBIE IPaMMEMBI CII0CO0-
Hbl MOIU(UIIMPOBATh 3HAUCHHUE JAHHBIX aHa-
JUTUYECKUX CTPYKTYp. Tak, riaroisl se mettre,
se prendre B JIMHEHHBIX BPEMEHHBIX (hopmax
nHAuKaTtuBa (présent, imparfait) yka3piBaroT Ha
pa3BUTHE HAYaJIbHOIO STara OCHOBHOIO JCH-
CTBHS, TPEJICTABJICHHOTO WH()DUHUTHBOM Kyp-
CUBHOTIO Iiaroja JsrkeHus (courir, descendre,
errer, marcher u np.), HarpuMmep:

I se met a marcher en direction de
Clochemerle [15].

Kak cnenyer u3 xoHTekcTa, nepudpasa se
mettre a marcher B hopme présent OnuchIBacT

HaYyaso IMPOrpeccuBHOrO JBMXeHus. Hempe-
JieNTbHast CeMaHTHKa raroya marcher u odcro-
aTeiabcTBO en direction MOAYEPKUBAIOT IPO-
JIOJDKCHHOCTD HAYaabHOM (ha3bl JCHCTBHSL.

WuTparepMuHanbHas (asza mpencTaBicHa
Ha BPEMEHHOW OCH OTPE3KOM, HE HUMEIOIIHM
HayaJIbHOM M KOHe4YHOM Touek. [IpomoikeH-
HOCTb KaK 4acTh MHTPATePMUHAIBHOCTH MPE/I-
CTaBJIsICT CO0OI TPOIECC ¢ OTKPBITHIMH T'pa-
HUIIAMH. BbIpakeHHE MPOTOIKEHHOCTH BO
(hpaHIy3CKOM SI3BIKE OCYIIECTBIISICTCS MTPH TI0-
MOIIM aHATUTUYCCKHX KOHCTPYKIMH ¢ (a3o-
BBIMH IJIarojlaMM continuer u cesser: continuer
a (de) + Inf; ne pas cesser de + Inf. [lepBas
KOHCTPYKIIUSI MOXKET YKa3bIBaTh Ha BO30OHOB-
JICHHE MPEPBAHHOTO JCUCTBHS JIHOO OMHUCHI-
BaTh HEMPEPBIBHBIHN, TPOIOJKEHHBIN TPOLIECC,
KaK 3TO JICMOHCTPUPYET CIIAYIOIIUH Mpumep:

Mais elle continuait a se frotter les
paupicres quelque temps, doucement, parce
qu’elle avait les yeux las de pleurer [15].

B nmaHHOM BBICKa3bIBAHUU HEMPEPBIBHOE,
HE OTPaHUYEHHOE MPEIEIIOM JIBKCHUE CyOh-
eKTa 3aKIIOYCHO B HEKOTOPHIE BPEMEHHBIC
paMKH, Ha 4YTO YKa3bIBaeT OOCTOSTEIHCTBO
quelque temps.

AHanmMTHYECKasi CTPYKTypa ne pas cesser
de + Inf, B koTOpO#1 MBI HaOMIOKAEM yIIOTpEOIE-
HUE OTPHIIATETbHOM (OpPMBI TITaromna cesser ‘mpe-
Kpalarb, 3aKaHINBaTh , IMEET CXOIHBINA CTIOCO0
BBIPAKCHUSI MIPOIOJDKEHHOCTH M, COOTBETCTBCH-
HO, HETIPE/ICIbHOCTH JCHCTBYS, HAIllpUMep:

La pluie ne cessa point de tomber depuis
dix heures du matin jusqu’a trois heures de
I’apreés-midi [15].

B nutupyeMoM HaMH OTPBIBKE HETPEPhIB-
HOCTh, MOHOTOHHOCTb JICHCTBHSI 00YyCIIOBIICHA
KOHTEKCTOM: JOKIb JIMJI OecrpecTaHHO B Te-
YEHUE HECKOJIBKUX YaCOB, YeM BBI3BAJT HEKOTO-
pOe HEraTUBHOE OTHOIIIEHUE CO CTOPOHBI aBTO-
pa. Hanuuue yacTuis! point B KOHCTPYKIIHU ne
cessa point de tomber MPUBHOCUT B BBICKA3BI-
BaHHE JIEMEHT TTOJHOTO OTPHULIAHHS TIPE/IEeIIb-
HOCTH COOBITHSI.

Koncrpykuuu achever de+ Inf, finir
de + Inf oTHOCATCS K KOHEUHOH (pasze mporec-
ca ((MHUTHUBHOCTHM) M YKa3bIBAIOT HA CTpeMJIe-
HHE JIEHCTBHS K 3aKOHYEHHOCTH, BBIpaKas TEM
CaMBIM Pe3yIIbTaTUBHO-(DUHUTUBHBIN CITOCO0
JICUCTBUS: B TOYCYHBIX BPEMEHAX Peaslu3yeTcst
MOJOKUTETBHBIN UTOT IEHCTBUS CO 3HAYCHUECM
PE3yJIBTaTHBHOM 3aBEPIIICHHOCTH, B JIMHEHHBIX
BpPEMCHAX YKA3bIBACTCsI 3aKITIOUUTEIbHAS (a3a
JICHCTBUSI WM TIPOIIecca, OPUCHTUPOBAHHOTO
Ha pe3yJbTar.

AmnanuTtryeckasi cTpykrypa finir par + Inf
yKa3bIBaeT HE Ha (PUHUTHUBHOCTH, a HA WHXO-
ATUBHOCTH, TIEPEMEHY COCTOSIHUSI HE3aBUCHMO
OT 3HaueHHWs WHOUHUTUBHOTO KOMITOHEHTA
CJIOBOCOYETAHHUSI, YTO MBI HAOIIOIAeM B CIE/y-
roleM (pparmMeHTe:
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1l finit par agenouiller la coupable sur une
regle de fer tout en lui faisant tenir, au bout de ses
bras en croix, une brique dans chaque main [15].

@daza NpeKpalleHHOCTH JCHCTBUS, B OT-
JIMYHE OT TCPMUHATUBHOCTH, CBS3aHA C MPEI-
CTaBJICHUEM O BO3MOXKHOM BO300HOBJICHHUH
mporiecca. Bo QpaHIly3ckoM SI3BIKE IS BBI-
paXEHHS MPEKpaIeHHs MpoIlecca UCIONb3Y-
IOTCSl  TJIAroJbHO-WH(UHUTHUBHBIE KOHCTPYK-
nun ¢ mrarogamu cesser de + Inf u s’arréter
de + Inf. da3ucHbIe marosbl cesser u s’arréter
COYETAIOTCS KaK C MPE/ICIbHBIMHU, TaK U C He-
NpEACIbHBIMU MIPEAUKATAMU, HAIIPUMEP:

Tout & coup mon ami s’arréte a monter
I’escalier et pousse un long soupir... [15].

Puis, un matin, maitre Cornille mourut, et
les ailes de notre dernier Moulin cessérent de
virer, pour toujours cette fois... [15].

B nepBoM OTpBIBKE MPH MTOMOIIY aHATUTH-
YeCcKol KOHCTPYKITMHU s’arréter & monter ormm-
CBIBACTCSI CUTYAIHsI, KOTJIa JICHCTBUE BPEMEHHO
MPEKPAIIACTCS,, HO COXPAHAETCS BO3BMOXKHOCTb
BO300HOBJICHHS TIpoliecca. Bo Bropom citydae
MpEeKpaIieHue MPOLEecca CBA3AHO C OCOOBIMH
00CTOSITEIbCTBAMU: MEJIBHUK ~yMep, I03TO-
My cTapasi MEJIbHHUIIA, KOTOPYH OH TPUBOIIMII
B JIBIDKCHUE, TiepecTasia padorars. BoccTaHoB-
JICHHUE TPOIeCcca HEBO3MOXKHO, Ha UTO YKa3bIBa-
€T 00CTOSITENLCTBEHHBIN MapKep pour toujours.

3aKkjoueHue

Takum oOpa3zoM, aHanM3 Marepuaia Ha-
IJISTHO  TIOKa3aJl MHOTO3HAYHOCTh M MHOTO-
(hyHKIIMOHATBHOCTH (PAHITY3CKUX (Ha3UCHBIX
[J1aroJioB, COAepKaluX B ceOe BO3MOKHOCTH
peanuzanyu TePMHUHATHBHOCTH, MPEKPAICH-
HOCTHU, MHXOAaTUBHOCTHU W PE3YJIbTAaTUBHOCTHU
JICHCTBHS, & TAK)KE 3aBUCUMOCTH CEMaHTHKHU
IJIaroJIOB JIBMDKCHHUSI OT TpEJIebHOM / Hempe-
JICJIBHOM XapaKTePUCTHKU CIYKEOHOTO MpeJIin-
KaTa B aHATTUTUICCKUX KOHCTPYKIIHSX.
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Penen3eHnThbl:
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